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Kraljevina Hrvatska i Slavonija imala je u prvoj polovici XIX. stoljeća 

velikih problema u obrani ostataka hrvatske državne samostalnosti spram sve 

jačih madžarskih nastojanja za punom centralizacijom i unifikacijom ugarske 

države. U Donji dom (»kuću«) zajedničkog feudalnog ugarsko-hrvatskog 

sabora Kraljevina Hrvatska i Slavonija slala je o svom trošku dva poslanika 

(oratores nuntii) i protonotara Kraljevine, te izabrane poslanike kraljevskih 

slobodnih gradova i kaptola. U gornju, velikašku kuću, ulazili su svi 

punoljetni velikaši ugarsko-hrvatske državne zajednice, te biskupi i hrvatski 

ban. Protiv sve učestalijih madžarskih nacionalističkih presizanja nije se 

moglo braniti ispraznim frazama u zajedničkom Saboru, nego samo relevan­

tnim povijesnim argumentima i dokumentima koji su bjelodano dokazivali 

opseg i doseg državno-pravne autonomije Kraljevina Hrvatske i Slavonije u 

okvirima zajedničke ugarske države.

Stoga je godine 1836. u mjesecu kolovozu bio u Saboru Kraljevina 

Hrvatske i Slavonije formiran poseban Odbor sa zadatkom da sabire isprave 

koje se odnose na državnost Hrvatske. Na zasjedanju Hrvatskog sabora u 

listopadu 1847. bio je u spomenuti Odbor uključen tada mladi i poletni 

zastupnik Ivan Kukuljević, već poznat u političkim krugovima zbog svoga 

velikog interesa za hrvatsku povijest. Kukuljeviću je dan zadatak da pospješi 

skupljanje sve relevantne građe koja se odnosi na »pravice i sloboštine« 

Hrvatske prije i poslije njena sjedinjenja s Ugarskom.3

Umjesto množine knjiga i akata koje su hrvatski nunciji nosili u 

zajednički Sabor, Kukuljević je namjeravao sastaviti jedno skupno djelo u 

kojem će biti sabrane sve relevantne »hrvatske pravice«. Međutim, burni 

događaji revolucionarne 1848, godine omeli su Kukuljevića na dulje vrijeme 

u obavljanju te zadaće.

Ivan Kukuljević je još od svojih mladih dana počeo skupljati hrvatske 

povijesne spomenike i upoznavati se s objavljenom građom i povijesnom 

literaturom. Kukuljević je pokazao izraziti talent i interes za skupljanje 

povijesnih izvora i pisanje povijesnih rasprava, iako je faktički bio samouk 
za taj poduhvat.

MABILLON, De re diplomatica, Paris J68l.). Kao pomoćna povijesna znanost diplomatika proučava 

povelje i srodne vrste dokumenata pravnog i povijesnog stajališta, ispitujući njihovu autentičnost, kao 

izvor za konkretni povijesni problem.

3 Jaroslav ŠIDAK, Ivan Kukuljević - osnivač moderne hrvatske historiografije; u zborniku »Kroz pel 

stoljeća hrvatske povijesti«, Zagreb 1981., str. 298.
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Iv a n  K u k u lje v ić  p o la z io  je  g im n a z iju  u  V a ra ž d in u , a  z a tim  u p isa o  

f ilo z o fiju  n a  K ra lje v sk o j a k a d e m iji z n a n o s ti u  Z a g re b u . T a j s tu d ij je  u b rz o  

p re k in u o  i -  p o  o č e v o j ž e lji -  p o ša o  u  k a d e tsk u  šk o lu . G o d in e  1 8 3 5 . b io  je  

d o d ije lje n  u g a rsk o j d v o rsk o j g a rd i u  B e č u , g d je  je  1 8 3 6 . u n a p re đ e n  z a  č a sn ik a  

a  1 8 4 0 . p re m je š te n  u  a u s tr ijsk u  re g im e n tu  k o ja  je  b o ra v ila  u  M ila n u , g ra d u  

ta d a  jo š  o k u p ira n o m  p o  a u s tr ijsk im  tru p a m a . K u k u lje v ić  se  u b rz o  z a s itio  

v o jn ič k o g a  ž iv o ta , a li je  m o ra o  tra ž iti o d  o c a  d o p u š te n je  d a  n a p u s ti v o jn u  

s lu ž b u . U  z n a m e n ito j isp o v ije s ti, k o ju  S m ič ik la s  d o n o s i u  c ije lo s ti, K u k u lje ­

v ić  p ita  o c a : » ... z a r  d a  d o  g ro b a  o s ta n e m  ro b sk i p o k o ra n  s to tin a m a  p o g la v a ra  

o d  n a jra z lič itijih  n a ro d a , lju d i k o ji su  d a le k o  z a  m n o m  p o  d u h u  i s rc u , p a  d a  

se  d ra g o v o ljn o  sv a k o j n jih o v o j v o ljic i k la n ja m ? «  U  s tu d e n o m  1 8 4 2 . d o b ije  

k o n a č n o  o tp u s t o d  v o jsk e  i o d m a h  se  b a c a  u  p o litič k i ž iv o t. K a o  z a s tu p n ik  u  

H rv a tsk o m  sa b o ru  o d rž a o  je  1 8 4 3 . p rv i p o litič k i g o v o r n a  h rv a tsk o m  je z ik u , 

z a la ž u ć i se  z a  p o s te p e n o  u v o đ e n je  n a ro d n o g  je z ik a  u  ja v n i ž iv o t z e m lje . 

G o d in e  1 8 4 7 , d o ž iv io  je  u sp je h  sv o je g a  p e to g o d išn je g  n a s to ja n ja . H rv a tsk i 

sa b o r je  2 3 . lis to p a d a  1 8 4 7 . d o n io  z a k lju č a k  o  u v o đ e n ju  n a ro d n o g  je z ik a  k a o  

d ip lo m a tič k o g . S a b o r p o v je ra v a  K u k u lje v ić u  (k a k o  je  n a p rije d  n a v e d e n o ) d a  

p rip re m i z a  tisa k  n a jv a ž n iju  d rž a v n o p ra v n u  d o k u m e n ta c iju  K ra lje v in a  H rv a t ­

sk e  i S la v o n ije .

N a k o n  p a d a  a p so lu tiz m a  u  B e č u  (u  o ž u jk u  1 8 4 8 .) , Iv a n  K u k u lje v ić  je  

z a je d n o  s  L ju d e v ito m  G a je m  i A m b ro z o m  V ra n ic z a n y je m  p re u z e o  v o d s tv o  

n a ro d n o g  p o k re ta  u  H rv a tsk o j ( tr iu m v ira t) , a  p o tk ra j tra v n ja  1 8 4 8 . im e n o v a n  

je  č la n o m  B a n sk o g  v ije ć a  ( ta d a šn je  v la d e  H rv a tsk e ) i to  z a  re so r » p ro sv je te  i 

sv e š te n s tv a « . U  sv o jim  p o litič k im  is tu p im a  iz  to g a  d o b a  K u k u lje v ić  se  z a la g a o  

z a  id e ju  a u s tro -s la v iz m a  i a u s tr ijsk e  fe d e ra c ije  n a ro d a . K a o  z e m a ljsk i a rh iv a r 

p re u z e o  je  iz  D rž a v n o g  a rh iv a  u  B u d im p e š ti o n u  a rh iv sk u  g ra đ u  k o ja  je  

p o tje c a la  iz  H rv a tsk e  ili se  o d n o s ila  n a  H rv a tsk u . K a d  je  c a r  F ra n jo  Jo s ip  

ra s tje ra o  č e trd e se to sm a šk i p a rla m e n t i p o č e tk o m  o ž u jk a  1 9 4 8 . o k tro ira o  n o v i, 

k o n z e rv a tiv n i u s ta v , K u k u lje v ić  je  u  B a n sk o m  v ije ć u  b io  d u ša  o tp o ra  p ro tiv  

p ro g la še n ja  c a rsk o g  o k tro ja  k o ji je  p o n iš ta v a o  g la v n e  d e m o k ra tsk e  te k o v in e  

p o k re ta  iz  1 8 4 8 .5

4 Tadija SMIČIKLAS, n. dj. u bilj. 1, str. 123-125.

5 Kukuljević Sakcinski, lvan, odrednica u Enciklopediji Jugoslavije, sv. 5, Zagreb t957., str. 443. 
Autor odrednice Jaroslav ŠIDAK.
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2 .

M eđutim , vladar je patentom  od 31. prosinca 1851. (tzv. S ilvestarski 

patent) ukinuo i ožujski ustav iz 1849. i proglasio otvoreni apsolutizam  i 

centralizam , nazvan po m inistru unutarnjih poslova koji ga je provodio - 

B achov apsolutizam . Za vrijem e apsolutizm a (1852.-1860.) H rvatska je bila 

sasvim  podčinjena središnjoj državnoj vladi u B eču. B ansko vijeće u Zagrebu 

izgubilo je znatan dio svojih nadležnosti, a H rvatski sabor se nije više sazivao. 

S tvarna vlast u H rvatskoj i S lavoniji prešla je tada u ruke činovnika bečke 

vlade, većinom  doseljenih A ustrijanaca, S lovenaca i C eha, koje je narod 

nazivao - B achovim  husarim a. V al gem ranizacije ureda i škola poplavio je 

H rvatsku. H rvatskim  intelektualcim a bilo je zapriječeno baviti se politikom . 

Stoga se i K ukuljević tada sasvim  okreće književnosti i povijesti.

N a njegov poticaj osniva se 1. listopada 1850. »Društvo za jugoslaven­

sku povjestnicu i starine«. B an Jeiačić preuzeo je pokroviteljstvo nad društvom  

i odm ah ga podupro znatnom  potporom  od 500 forinti. U  svom  govoru na 

osnivačkoj skupštini D ruštva K ukuljević je konstatirao da je »povjestnica 

naroda našeg tako zanem arena kao kod nijednog drugog naroda u Evropi«. 

O n apelira na skupljanje »svih m ogućih sredstava i svega gradiva za dom aću 

povjestnicu«, a njezina svrha je u tom e »da m ožem o ... kroz buduća kritička 

savršena historička djela naš narod dovesti do spoznanja sam og sebe,da m u 

m ožem o dati pravac za buduća njegova djela, te da m ožem o probuditi u  njem u 

onaj ponos narodni bez kog velikih djela nigdje nem a...«6

N a početku apsolutističkog razdoblja navedeno društvo je, pored 

M atice ilirske, jedino om ogućavalo okupljanje hrvatskih intelektualaca koji 

su se brinuli da ne odum re potpuno zanos ilirskog vrem ena. U z različite 

djelatnosti D ruštva, najvažnije je bilo izdavanje »Arkiva za povjestnicu 

jugoslavensku« (1851. god.). Iako je bio pokrenut kao časopis, Arkiv je, 

zapravo, bio zbornik povijesne građe; on je oko sebe okupio prvo pokoljenje 

hrvatskih povjesničara - S im u L jubića, M atiju M esića i Franju R ačkoga.

U  vrijem e B achova apsolutizm a izišlo je 5 svezaka »A rkiva« na 1842 

stranice teksta. D o 1875, objelodanjeno je još 7 svezaka, ukupno 12 svezaka,

6 Jaroslav ŠIDAK, n. dj. u bilj. 3, str. 301.
Hrvoje Matković objavio je cijeli tekst Kukuljevićeva govora u Historijskom pregledu, sv. 6, Zagreb 

I960. Upozoravam da je tadašnje e autor ovoga rada transkribirao u - je.
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kada se to izdanje ugasilo, jer Sabor više nije htio doznačivati daljnje potpore. 

Društvo za jugoslavensku povjestnicu i starine prestalo je radom tri godine 

kasnije, tj. krajem 1878. godine.

3.

Slomom Bachova apsolutizma i uspostavom ustavnog stanja (u jesen

1860.) ponovno su državnopravna pitanja iskočila u prioritet hrvatske politike, 

a njihovo rješavanje dobrim dijelom ovisilo je o argumentima povijesne 

naravi. U tim prilikama je i obveza koju je Hrvatski sabor prenio 1847. na 

Kukuljevića postala ponovno aktualnom. Kukuljević je ubrzo ispunio preuzetu 

zadaću. Već 10. ožjuka završio je prvi svezak izvorne povijesne građe, a koji 
je početkom 1862. tiskan pod naslovom »Jura regni Croatiae, Dalmatiae et 

Slavoniae«. Druga dva sveska iziđoše iz tiska također krajem 1862. godine.8

Prvi svezak obuhvaća isprave od Trpimirove povelje (852. god.) pa 
sve do 1790.; ukupno je objavljeno 277 isprava na 499 stranica teksta. 

Kukuljević je uzeo u zbirku gotovo sve spise iz tzv. »cista regni«, tj. iz one 

škrinje privilegija Kraljevine Hrvatske koja se čuvala u hrvatskom Zemalj­
skom arhivu u Zagrebu, a koju je zemlji darovao još 1667. njezin protonotar 

Ivan Zakmardy. U toj su se škrinji posebno čuvala tzv. »privilegija regni«, 

tj. povelje i potvrde prava čitave Kraljevine Hrvatske. Kukuljević je tu uvrstio 

i relevantne spise iz nekih drugih arhiva, odnosno tiskanih djela (Lucius, 

Farlatti, Krčelić). On je tražio za svaku listinu original, a ako ga nije našao, 

upotrijebio je i prijepis.9

Drugi svezak sačinjavaju hrvatski saborski spisi od 1273. do 1848. 

godine. Izabrani su samo oni spisi koji se odnose na državnopravne odnose 

Hrvatske i na saborske zaključke koji su s time u vezi. Ukupno je objavljeno 

128 saborskih zaključaka, poredanih kronološki po godinama na 361 stranici 

teksta. Treći svezak sadrži zakonske članke (articule), donesene na zajednič­

kom ugarsko-hrvatskom Saboru, a tiču se Kraljevine Hrvatske. Svezak

7 Jaroslav ŠIDAK, n. dj. u bilj. 3, str. 304.

8 Kukuljević je djelo posvetio: »Per amatae suae patriae et nationi Croaticae hoc opus dedicat gratus
editor« (hrvatski prijevod: Preljubljenoj domovini i hrvatskom narodu ovo djelo posvećuje zahvalni
izdavač).

9 Tadija SMIČIKLAS, n. dj. u bilj. 1, str. 168-169.
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započinje sa Zlatnom bulom kralja Andrije II. (1222. godine), a završava s 

1840. godinom. Treći svezak ima 198 stranica, ali nema indekse.

Djelo je rađeno u žurbi, za recentne političke potrebe, pa u njemu ima 

dosta palografskih i kronoloških pogrešaka. Građa za »Jura regni« svijesno je 

odabrana prema svrsi - da dokaže pravo Hrvatske na vlastitu državnost, kako 

u odnosu prema Ugarskoj tako i prema Habsburškoj monarhiji u cjelini. Ferdo 

Šišić je još 1914. s pravom konstatirao daje Kukuljevićevo djelo »Glavni naš 

osnov za poznavanje kompetencije hrvatskih sabora svoju epoha«. Njegovo 

značenje je posebno poraslo kada je Bogoslav Sulek 1868. god. izdao izbor 

Kukuljevićevih tekstova iz »Jura regni«, u originalu i u hrvatskom prijevodu, 

a pod naslovom »Našepravice«. Šulekovo je djelo, zajedno s Kukuljevićevim 

»Jura regni«, služilo dugo vremena povjesničarima, pravnicima i političarima 

kao vrlo upotrebljiva priručna knjiga za upoznavanje sa starim hrvatskim 

»pravicama«.

U vezi s prikazanim djelom treba povezati i Kukuljevićevu raspravu 

napisanu njemačkim jezikom »Die legitimen und historischen Rechte Croatien 

und der Ausgleich mit Ungarn« (Wien, 1871.).12 U toj brošuri Kukuljević 

daje izvrstan povijesni presjek hrvatskoga državnog prava koji se najvećim 

dijelom temelji na dokumentima »Jura regni«, ali i na njegovim drugim 

radovima iz hrvatske povijesti.

4.

Dvanaest godina nakon izdanja »Jura regni«, Kukuljević je 1874. 

godine objavio Codex diplomaticus regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae, 

i to prvi svezak. Drugi svezak tiskanje 1876. godine.

U predgovoru prvoga sveska Kukuljević navodi da ga je još 13. 

člankom Hrvatskog sabora iz 1847. zapao »častni nalog, da za moći razjasniti 

tamnu prošlost naroda hrvatskoga, sabiram isprave i listine protežuće se na 

povijest Kraljevina Hrvatske, Dalmacije i Slavonije«.

10 Ferdo ŠIŠIĆ, Izvori bosanske povijesti; u knjizi: Povijest Bosne i Hercegomie, Sarajevo 1913., str. 
13-15.

11 Ferdo ŠIŠIĆ, Priručnik izvora hrvatske historije, Zagreb 1914., sv. I/I, str. 94.

12 Hrvatski prijevod naslova: Legitimna i povijesna prava Hivatske i nagodba s Ugarskom. Knjiga je 

izišla u hrvatskom prijevodu u Zagrebu 1883.
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U predgovoru navodi još ove zanimljive detalje: »Od onog vremena do 

danas ulagao sam sav svoj trud, da odgovorim što savršenije spomenutoj 
zadaći. U tu svrhu razgledah i proučih skoro sve znamenitije pismohrane 

hrvatske, navratih se dva puta u Dalmaciju, te do četiri puta u Mletke, 

proputovali sve znamenite gradove talijanske, i navratih se više puta u štajerski 

Gradac, Beč i Budapeštu, tražeći posvuda naše povjestne spomenike« (pred­

govor, str, V).

Kukuljević, nadalje, konstatira daje na tim istraživanjima sabrao »više 

tisućah listinah«, ali najveću pažnju obratio je na listine starije od XIII. 

stoljeća. U prvu knjigu sabrao je listine počevši od god. 503. pa do 1102., 

kao »one godine, kad je Kraljevina Hrvatska stupila u savez s Kraljevinom 

Ugarskom«. Potanko opisuje iz kojih je sve arhiva vadio građu za prvu knjigu. 

Tvrdi kako mu je najmučnji posao bio »njekim listinama opredijeliti točno 

vrieme i godinu« (predgovor, str. VIII).

Prva knjiga sadrži ukupno 269 isprava. Isprave su numerirane, imaju 

regesta na hrvatskom jeziku, a na kraju svake isprave naveden je izvor odakle 

je isprava preuzeta. Na kraju knjige dodan je indeks povijesnih, topografskih, 

pravnih i drugih važnih pojmova radi lakšega snalaženja istraživača. U tom 

indeksu Kukuljević je uvrstio azbučnim i kronologijskim redom sve u 

listinama spomenute hrvatske kraljeve, knezove, banove, župe i župane, 

državne i gradske dostojanstvenike, crkvene dostojanstvenike, crkve, manas­

tire i gradske predstojnike.

Drugi dio sadrži isprave XII. stoljeća i ima ukupno 279 stranica. I u 

ovom dijelu Kukuljević se držao istih načela koje je prihvatio i kod izdanja 

prve knjige. U krug ovog izdanja povukao je isprave iz »južne« Dalmacije 

»koja je često mijenjala svoje gospodare, pokrovitelje i vladavine« (predgovor

II. knjige, str. V).

Ukupno je objavio u drugom dijelu 301 ispravu. Objavio je sadržaj i 

na latinskom jeziku, za lakšu upotrebu onim istraživačima koji ne znaju 

hrvatski jezik.
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5.

Odmah nakon izdanja prve knjige došlo je do negativnih ocjena 

Kukuljevićeva Codexa sa strane dvaju istaknutih medievalista: Theodora 

Siekela i Franje Račkoga.

Theodor Siekel, profesor pomoćnih historijskih znanosti na bečkom 

Sveučilištu, istakao je u svojoj kritici13 daje Kukuljevićev Codex lišen bilo 

kakvih kritičkih napomena, da manjkaju podaci koji su dokumenti uneseni 

kao novi, a koji preuzeti iz starijih izdanja. Siekel je zastupao opravdano 

stajalište da izdavatelj listina mora riješiti sva bitna pitanja u vezi s njihovom 

vjerodostojnosti, a na povjesničaru je zadaća onda obraditi njihov sadržaj.

Kukuljević, kao obrazovani samouk, ipak nije mogao doseći do kritičke 

obrade sakupljenih izvora što mu prigovara i Franjo Rački, tada najistaknutiji 

hrvatski povjesničar i predsjednik JAZU. Rački je smatrao da blizu 100 

isprava nije imalo mjesto »u hrvatskom diplomataru u strogom smislu«. Rački 

je, nadalje, upozorio, daje Kukuljević nekritički unosio i neke krivotvorene 

isprave, nedosljedno postupao u donošenju teksta iz matice i prijepisa, 

izostavljao podatke u izdavanju objavljenih listina, griješio u iznošenju 

kronoloških podataka, i si. Ukratko, Rački smatra da Kukuljevićev Codex ne 

odgovara zahtjevima moderne diplomatike i paleografije, iako može »zado­

voljiti povjesnike u nedostatku pouzdanijih izvora«.14

Kukuljević u odgovoru svojim kritičarima ističe sljedeće: »Neimam za 

svoje opravdanje drugo dodati već to, da uopće pri prvom sabiranju povećega 

Sbornika kao što je moj, nije stroga dužnost i zadaća sabiratelja i izdavatelja 

potanko izpitivati i konačni sud izreći o svakoj listini na koju je tkogod sumnju 

bacio, jer mu ima glavna svrha biti, da što podpunijeg i bogatijeg gradiva 

sakupi... Konačno pako proučavanje o istinitosti listina imade se svakako 

propustiti budućnosti osobito kod Hrvatah, koji kao početnici u kritičnom 

pisanju povijesti imamo za sada jedino sabirati povijesne spomenike, pa tek 

s vremenom iz njih izključivati ono, što ćemo moći dokazati daje sumnjivo 

i lažljivo.«15

1 3  T e h o d o r  S I E K E L ,  Quellen zur Geschichte Croatiens, W i e n e r  A b e n d p o s t .  B e i l a g e  z u r  W i e n e r  Z e i t u n g ,  

1 6 .  I V  1 8 7 4 ,  N r o .  8 6 .  C i t i r a n o  p o  Š I D A K U ,  n. dj. u b i l j .  3 ,  s t r .  3 1 6 .

1 4  F r a n j o  R A Č K I ,  Rad JAZU, X X V I I ,  1 8 7 4 . ,  s t r .  1 9 4 - 2 1 1 .

1 5  I v a n  K U K U L J E V I Ć ,  O d g o v o r  d r u  R a č k o m u  n a  o c j e n u  m o g a  d i p l o m a t i č k o g  z b o r n i k a ,  k n j i g a  I .  Arhiv 

zapovjestnicu jugoslavensku, X I I .  Z a g r e b  1 8 7 5 . ,  s t r .  1 1 2  i  1 1 5 .  C i t i r a n o  p r e m a  J .  Š I D A K U ,  n. dj.
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U tome je Kukuljević imao donekle pravo. Prvenstveni cilj toga 

gorljivog rodoljuba i neumornog sabiratelja bio je »da brzo zadovolji velikim 
i gorućim potrebama svoga naroda, a da konačno proučavanje prepušta 

budućnosti«.16

U diplomatičkoj i paleografskoj naobrazbi Franjo RAčki, kao izobra- 

ženi stručnjak, bio je iznad samouka Kukuljevića. Akademija je - postavivši 

izdavanje hrvatske diplomatičke građe kao jedan od svojih najvažnijih zada­

taka - povjerila upravo povjesničaru i svom predsjedniku Franji Račkom da 

priredi kritičko izdavanje najstarijih dokumenata hrvatske povijesti do 1102. 

godine. Rački je doista tri godine nakon tiskanja Kukuljevićeva Codexa, izdao 

1877. svoja »Documenta historiae Croaticae periodum antiquam illustran­

tia«. Nakon njega, nastavio je hrvatski povjesničar Tadija Smičiklas, izdan­

jem sljedećih svezaka modernog Diplomatičkog zbornika Kraljevina Hrvat­

ske, Dalmacije i Slavonije. Smičiklas je sa suradnicima, u relativno kratkom 

roku, prikupio iz raznih arhiva oko 7.000 listina koje vremenski sežu do 1400. 

godine. Za vrijeme života Smičiklasa priređeno je za tisak prvih 12 svezaka, 

a tek 1990. godine tiskanje XVIII. svezak, kao završni svezak Smičiklasova 

Diplomatičkog zbornika.

Oba ova Diplomatička zbornika, i Kukuljevićev i Smičiklasov, imala 

su, uz znanstvenu namjenu i važan politički zadatak, da dokažu povijesni 

subjektivitet hrvatskoga naroda. Baš stoga se nikako ne smiju zanemariti 

povijesne i domoljubne zasluge Kukuljevićeva Zbornika, kao prvijenca 

moderne hrvatske diplomatike. U ocjeni njegova Zbornika treba uzeti u obzir 

vrijeme i okolnosti u kojima je Kukuljević te dokumente sabirao, hitnost 

narudžbe, vrlo ograničena materijalna sredstva kojima je raspolagao, a 

ponaosob i pomanjkanje suradničkog kadra. U svojem vremenu Kukuljevićev 

Codex imao je veliki odjek u stručnim i političkim krugovima hrvatskoga 

naroda, jer je otvorio mnoga, dotle nepoznata vrela iz povijesti hrvatskoga

u bilj. 3, str. 316.

16 Tadija SMIČIKLAS, n. dj. u bilj. 1, str. 186-187.

17 Budući su u 80 godina Akademijina rada na Diplomatičkom zborniku otkrivene u arhivima i mnoge 

nove isprave, koje trebaju dopuniti sadržaj Smičiklasova zbornika, to je Akademija pristupila izradi 
dopuna Diplomatičkog zbornika (tzv. Supplementa Codicis diplomatici) na kojima radi grupa 

suradnika u Zavodu za povijesne znanosti HAZU u Zagrebu. Kada taj rad bude dovršen, Akademija 

će tiskati i te dodatne sveske, a planira se izdanje četiri do pet novih svezaka Diplomatičkog zbornika.
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naroda i tako pridonio bržem buđenju povijesne svijesti i učvršćenju narodnog 

identiteta.

6.

Osim prikazanih djela, Ivan Kukuljević objavljivao je i druge izvore iz 

hrvatske povijesti koje ovdje nismo posebno spominjali. Ukazat ćemo samo 

na. Ac ta Croatica, zbirku od 337 hrvatskih srednjovjekovnih isprava i pisama, 

najvećim dijelom napisanih glagoljicom, živim narodnim govorom. U nave­

denoj zbirci nalaze se isprave sredovječnih hrvatskih sudova u Lici i Krbavi, 

te vrlo zanimljiva korespondencija kneza Krste Frankopana i senjskog biskupa 

Franje Jožefića.

Kukuljević je objavio i knjigu »Znameniti Hrvati prošlih vjekovah. Niz 

Životopisa«, Zagreb, 1886., koja sadrži niz biografija.

Spomenimo i to da je Ivan Kukuljević više puta boravio u Dalmaciji, 

istražujući tamošnje povijesne izvore. 8 Ivan Kukuljević je umro 1889. 

godine, u 79. godini života, ožaljen i oplakan u cijelom hrvatskom narodu 

kao nestor moderne hrvtaske histiriografije, kao neumorni znanstvenik enci­

klopedijskog formata, kao ideolog nacionalnog preporoda hrvatskog naroda 

i promicatelj mnogih njegovih znanstvenih ustanova i znanstvenih izdanja.

18 Kukuljevićeva »izvjestja« o putovanju u Dalmaciji 1854., 1857. i 1873. Vidi o tome i Viktor NOVAK, 
Ivan Kukuljević, i IvanTkalčić na naučnim istraživanjima u Zadru, Zadarska revija 3/1954. i 4 1955.
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Hodimir Sirotković: IVAN KUKULJEVIĆ, THE AUTHOR OF 

»IURA REGNI CROATIAE, DALMATIAE ET SLAVONIAE«

AND DIPLOMATIC COLLECTION

S u m m a r y

The author discusses in six chapters the role ot'IVAN KUKULJEVIĆ (1816-1889), as a politician, 

literary man and a founder of modern Croatian historiography in a function of a collectioner and publisher 

of representative historical sources of Croatian people.

In the second chapter the author mentions historical merit of Ivan Kukuljević in establishing 

»Društvo za jugoslavensku povjestnicu i starine« (The Association for Yugoslav history and antiquity) and 

in editing the magazine »Arhiva za povjestnicu jugoslavensku« (The archives for Yugoslav history) which 

started in 1851, where Tvan Kukuljević contributed greatly by himself.

ln the third chapter author analyses »lura regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae« published in  

1862, in three volumes, with the basic goal, to prove with the documents, Croatian right for its sovereignty 

after the return of constitutional condition in Habsburg monarchy, as well as to Hungary as to Habsburg 

monarchy in general.

In the fourth chapter the author analyses Codex diplomaticus regni Croatiae, Dalniatiae et 

Slavoniae, in two volumes, published in 1874 and 1876, with the main goal to collect and publish the 

preserved and most important documents, for the political purposes of Croatian people.

In the following fifth chapter the author points out due scientific criticism od Hungarian historian 

Theodor Siekel and Croatian historian Franjo Rački to Codex and a reaction of Kukuljević to those criticism.

In the last sixth chapter, author mentions that Kukuljević died in 1889 at the age of 73, while in 

the memory of his people he has left the strong trace as the ideologist of national renaissance, the promoter 

of scientific editions and scientific associations, and the creator of modern Croatian historiography.
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LUKA BOTIĆ ĐAKOVAČKI ZASTUPNIK U HRVATSKOM SABORU 

1861. U KONTEKSTU POLOŽAJA HRVATSKOG NARODA 

U MONARHIJI TADA

TEREZA GANZA-ARAS UDK: 949.75" 18"

Filozofski fakultet Zadar Izvorni znanstveni članak

Primljeno: 5. III. 1993.

Sazivanje Sabora 1861. bilo je izazvano teškom unutarnjom i vanjskom situacijom 

Habsburške Monarhije, pa on nije imao karakter redovnih zasjedanja kakva su u ustavnom poretku 

uobičajena, nego je trebao rješavati pitanja vezana za opstanak Monarhije i hrvatskoga naroda u 

njoj. Trebali su odlučiti hoće li Hrvatski sabor slati predstavnike u zajednički državni parlament 
i kakav će odnos zauzeti prema Ugarskoj. Ove kraljeve odrednice unutar kojih se Sabor morao 

kretati, bile su držvanopravno kontradiktorne, jer su s jedne strane odražavale tendenciju da 

Trojednicu uključe u zemlje zastupljene u Carevinskom vijeću, nametnu joj priznanje zajedničkih 

poslova, kako bi bečki vladajući krugovi i nakon pada apsolutizma, uvođenja građanskih sloboda
i parlamentarizma osigurao put ka daljnjem provođenju centralizma, dok je s druge strane davao 

Madžarima slobodu da obnove Ugarsku u povijesnom obliku. Hrvatski je Sabor odbio sudjelovati 
u Carevinskom vijeću i pristao na obnovu državne sveze s Ugarskom uz traženje stanovite 

autonomije. I Botić se priklonio ovom rješenju, ali je iz njegova govora jasno da nerado bira 

obnovu veze s Ugarskom i da je prinuđen tako postupiti zbog datih okolnosti koje se tada nisu 

mogle promijeniti. U svom je zastupničkom govoru istaknuo da drži kako bi samo takvo 

federativno preuređenje Monarhije koje bi bilo savez suverenih nacija mogao osigurati njezin 

uspješni razvoj, a pravna bi stabilnost i socijalno zakonodavstvo olakšalo izlaz iz siromaštva.

Inače je Botićev ideal bio ujedinjenje i oslobođenje naroda na širem južnoslavenskom 

prostoru. Pod jedinstvenim narodom podrazumijevao je sve kojima je štokavština bila književni 
jezik. Smatrao je da bi se u jednoj federalnoj jedinici unutar Austrijske Monarhije federalistički 
preuređene ujedinio bar onaj dio toga naroda koji se nalazio unutar austrijskih granica. No kako 

je nakon Veljačkog patenta bilo teško vjerovati u mogućnost federativnog ustrojstva Monarhije, 
to je Botić glasovao za obnovu zajednice s Ugarskom, premda je time u neđogledno vrijeme bilo 

odgođeno ujedinjenje Dalmacije sa sjevernim dijelom Hrvatske, na čemu se inače Botić založio 

potaknut od Strossmayera nekoliko mjeseci prije otvaranja Sabora 1861.
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